
Dogtra 640X

DECLARACIÓN DE SEGURIDAD Y SALUD DEL PRODUCTO
USO ADECUADO DEL COLLAR ELECTRÓNICO

Los collares electrónicos de adiestramiento Dogtra están diseñados únicamente para
modificar el comportamiento de los perros.
No están diseñados para usarse en humanos ni en otros animales.
Dogtra no se responsabiliza del uso inadecuado del collar electrónico.

PERROS AGRESIVOS
Dogtra no recomienda el uso de collares electrónicos de adiestramiento para corregir
a perros agresivos con otros perros o personas.
En muchos casos, el perro asociará la estimulación con otro perro o animal y se volverá aún más agresivo.

manual de usuario

collar de entrenamiento electrónico



ADVERTENCIAS
SEGURIDAD  DEL  PRODUCTO  Y

No  desarme,  aplique  presión,  caliente  ni  modifique  una  batería,  ya  que  
esto  puede  provocar  incendios,  explosiones,  lesiones  o  daños  a  la  
propiedad.

Cada  perro  muestra  una  tolerancia  y  respuesta  diferentes  al  collar  
de  adiestramiento.  Observe  atentamente  la  respuesta  de  su  perro  al  
seleccionar  el  nivel  de  estimulación  adecuado,  ajustar  el  collar  y  configurar  
otras  funciones.

Los  dispositivos  Dogtra  están  diseñados  exclusivamente  para  
entrenar,  educar,  monitorear  y  rastrear  perros.

SEGURIDAD  OPERACIONAL

Cargando  las  baterías

USO  NO  AUTORIZADO

Métodos  de  entrenamiento
Manipulación  y  reparación

Los  dispositivos  Dogtra  deben  usarse  de  forma  segura  y  responsable  para  
entrenar,  educar,  monitorear  y  rastrear  perros.  No  son  aptos  para  ningún  
otro  propósito,  ni  para  su  uso  en  otros  animales  ni  en  personas,  ni  en  
situaciones  inseguras.

Los  dispositivos  Dogtra  se  pueden  utilizar  con  varios  
métodos  de  entrenamiento.

Los  productos  Dogtra  pueden  dañarse  si  se  caen  o  se  manipulan  
incorrectamente.
No  utilice  un  dispositivo  defectuoso  o  dañado,  ya  que  podría  causar  
lesiones  o  daños  materiales.  Si  su  dispositivo  está  defectuoso  o  dañado,  
póngase  en  contacto  con  nuestro  servicio  de  atención  al  cliente  
antes  de  volver  a  utilizarlo.

Colocación  y  uso  del  collar

entornos,  ya  que  esto  podría  ocasionar  pérdidas,  daños,  lesiones  y  muerte.

Funcionamiento  del  dispositivo.  El  collar  debe  ser  cómodo  y  no  demasiado  
apretado,  pero  lo  suficientemente  ajustado  como  para  que  no  se  deslice  
alrededor  del  cuello  del  perro.  No  deje  el  collar  puesto  al  perro  durante  

períodos  prolongados.  El  perro  no  debe  usar  el  collar  por  más  de  6  horas  
seguidas.  Si  el  collar  se  usa  durante  demasiado  tiempo  o  no  está  bien  
ajustado,  puede  causar  irritación  de  la  piel.  Examine  regularmente  la  
piel  del  cuello  del  perro.  Si  se  produce  irritación  de  la  piel,

Cargue  el  dispositivo  únicamente  con  el  Dogtra­

El  ajuste  y  uso  correctos  del  collar  son  esenciales  para  el  bienestar  
del  perro  y  la

Producto  eléctrico

presente,  deje  de  usar  el  collar  y  consulte  a  un  veterinario.

PELIGRO :

Su  dispositivo  Dogtra  contiene  componentes  eléctricos  y  una  batería.  No  lo  
utilice  ni  lo  guarde  cerca  de  sustancias  inflamables,  ya  que  esto  podría  
dañarlo.

Lea  la  siguiente  información  de  seguridad  antes  de  usar  el  dispositivo.  Si  
no  sigue  estas  instrucciones,  podría  sufrir  lesiones,  lesiones  a  otras  
personas  o  a  su  perro,  así  como  daños  al  dispositivo  o  a  otros  
bienes.

BATERÍAS

SEGURIDAD  PERRERA Su  dispositivo  Dogtra  contiene  pilas.  No  intente  cambiarlas  usted  
mismo.  Deseche  las  pilas  usadas  de  acuerdo  con  las  leyes  y  normativas  
locales.

o  podría  provocar  incendios,  explosiones,  lesiones  y  daños  materiales.

Uso  correcto  del  dispositivo

www.reedog.es
www.electro-collares.es
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perros  agresivos
Dogtra  recomienda  encarecidamente  consultar  a  un  adiestrador  
de  perros  profesional  si  se  va  a  utilizar  un  collar  
de  adiestramiento  en  un  perro  que  es  agresivo  con  otros  perros  o  
personas.

Niños

Los  dispositivos  Dogtra  no  son  juguetes.  Si  un  dispositivo  Dogtra  es  
utilizado  por  niños  o  cerca  de  ellos,  solo  debe  usarse  bajo  la  supervisión  
de  un  adulto.

Interferencia  con  dispositivos  médicos
Los  dispositivos  Dogtra  contienen  componentes  eléctricos  y  
magnéticos  que  emiten  ondas  electromagnéticas  de  baja  intensidad  y  
radiofrecuencias.  Estas  pueden  interferir  con  el  funcionamiento  de  
marcapasos,  desfibriladores  y  otros  dispositivos  médicos.  Si  
sospecha  que  su  dispositivo  Dogtra  interfiere  con  el  funcionamiento  de  su  
marcapasos,  desfibrilador  u  otro  dispositivo  médico,  suspenda  su  uso.

No  intente  cargar  el  dispositivo  de  ninguna  otra  manera  ni  lo  cargue  a  
temperaturas  inferiores  a  0  °C  ni  superiores  a  45  °C,  ya  que  podría  
provocar  incendios,  explosiones,  lesiones  o  daños  materiales.  Si  observa  
algún  daño  en  el  dispositivo,  el  cargador  o  la  batería,  póngase  en  
contacto  con  nuestro  servicio  de  atención  al  cliente  antes  de  cargarlo.

Cargador.

      www.reedog.es
www.electro-collares.es



Cable  de  cargaInstrucciones  de  

funcionamiento

clip  para  cinturón lámpara  de  prueba

Beneficiario Cargador  USBcuelloRemitente

No  conductor
Contactos

acollador

Accesorio  se  vende  por  separado  
Cargador  de  coche  
Para  utilizar  con  el  encendedor  de  12  V  de  su  coche.

Los  accesorios  se  pueden  comprar  en  los  distribuidores  Dogtra  y  
en  nuestro  sitio  web  www.dogtra­europe.com.
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•  Compatible  con  el  sistema  manos  libres  Dogtra

•  Pulso  corto  y  continuo

•  Pantalla  LCD  que  muestra  el  estado  de  la  batería  y  el  nivel  de  pulso.

(no  incluido  en  el  precio)

640X

•  Alcance  máximo  600  metros

•  Vibración  XPP  (extremadamente  potente)

Remitente

•  Ampliable  a  un  sistema  de  3  perros

•  Pitido

•  Transmisor  y  receptor  impermeables  según  el  estándar  IPX9K

•  Luz  de  localización

•  Pulsos  bajos  a  fuertes

•  100  niveles  de  pulso  con  visualización  en  pantalla  para  una  medición  precisa

control

•  Baterías  con  tiempo  de  carga  corto  (2  horas)

•  Bloqueo  de  nivel  de  pulso

•  Cable  de  carga  USB  C

•  Botón  de  refuerzo  con  fuerza  de  pulso  ajustable

Toma  de  carga

refuerzo

100  niveles  
de  pulso

USB­C

Biptón

Bloqueo  de  nivel  de  pulso

ALCANCE  DE  600  M

Luz  de  localizaciónvibración

Interruptor  de  palanca  para

Pantalla  LCD

Estándar  IPX9K

Encendido/Apagado

Pantalla

Selección  de  collar  

(hasta  3  perros)

Resistente  al  

agua  según

Corto  o

niveles  de  pulso

Pulso  continuo

100

(seleccionable)

DESCRIPCIÓN  GENERALCARACTERÍSTICAS  PRINCIPALES  DEL  DISPOSITIVO

      www.reedog.es
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Carga  de  la  batería

Elegido

Tipo  de  pulso

Cierre

Nivel  de  pulso
Selección  de  perros

VibrationXPP  (Vibración  
extremadamente  potente)

Biptón
Desmontable

IPX9K

Luz  LED

Buscapersonas  de  rendimiento)

XPP  (Extremo

1000  lux

Encendido/Apagado
Resistente  al  

agua  según  norma

Impulsos  bajos  
a  fuertes

Contactos

USB­C
Toma  de  carga

Pantalla  LCD  del  transmisor

El  botón  de  encendido  del  transmisor  se  encuentra  en  la  parte  
inferior  derecha.  Presiónelo  durante  2  segundos  para  encenderlo  

o  apagarlo  (púlselo  brevemente  para  encender  o  apagar  la  
retroiluminación  de  la  pantalla).

640X

1.  ENCIENDA  Y  APAGUE  EL  DISPOSITIVO

El  botón  de  encendido  del  receptor  se  encuentra  entre  los  contactos.  
Presione  el  botón  durante  2  segundos  para  encenderlo  o  

apagarlo.  El  indicador  LED  se  ilumina  en  verde  y  suena  un  tono  
al  encenderlo.  Al  apagarlo,  también  suena  un  tono  y  el  indicador  LED  
se  ilumina  en  rojo.640X

Receptor

DESCRIPCIÓN  DEL  DISPOSITIVO

CÓMO  FUNCIONA  EL  TRANSMISOR

       www.reedog.es
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=  Fuerza  del  pulso  continuo
Intensidad  del  pulso  actual  +  intensidad  del  impulso

NICK  o  CONSTANT

Constante

Vibración  XPP

TonoImpulsado

Localizar  la  luz

Ejemplo

Al  configurar  la  intensidad  del  impulso  deseada,  puede
Pulso  continuo  con  amplificador

3.  BOTONES  LATERALES

Si  establece  la  intensidad  del  impulso  en  5,

Puedes  ver  la  mayor  fuerza  del  pulso  en  forma  de

Botón  frontal  (pulso  corto  o  continuo)

Pulso  continuo  con  refuerzo  mostrado  en  la  tabla

El  botón  frontal  puede  configurarse  para  pulso  corto  (N)  o  
pulso  continuo  (C).  El  tipo  de  pulso  seleccionado  se  muestra  
en  la  pantalla.  (El  ajuste  de  fábrica  es  pulso  corto).

Fortaleza.

Dispara  un  pulso  continuo  durante  hasta  12  segundos.

Aumentar  la  fuerza

1

Actual

5

+5

Nivel  de  pulso

+5

6

10

Pulso  continuo  con

Cambiar  el  botón  frontal

2)  Mantenga  pulsados  simultáneamente  el  botón  frontal  y  el  botón  
lateral  de  encendido/apagado  durante  5  segundos  para  alternar  
entre  pulso  corto  y  pulso  continuo  (N  o  C).  El  tipo  de  pulso  
seleccionado  se  mostrará  en  la  pantalla.

(CONVERSIÓN  DE  N  A  C  Y  VICEVERSA

Aumentar

2.  AJUSTE  DE  LAS  TECLAS

1)  Establezca  el  nivel  de  pulso  en  '0'.

        www.reedog.es
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Prensa
Controlador  de  nivel  

de  pulso

Controlador  de  nivel  

de  pulso

botón

Pantalla  LCD

Refuerzo­

Pantalla

CONDUJO

Anuncio

Pantalla
Pantalla  LCD

Refuerzo­
botón

2.  Mantenga  
presionado  el  botón  de  refuerzo  
durante  5  segundos  hasta  
que  el  indicador  LED  
parpadee  rápidamente,  luego  
suelte  el  botón.

3.  Gire  el
Control  de  nivel  de  pulso  
para  seleccionar  la  
intensidad  del  impulso  que  se  
agregará,  que  se  muestra  
en  la  pantalla  LCD.

4.  Toque  brevemente  el  
botón  de  pulso  continuo  para  
guardar  la  configuración  
seleccionada.

1.  Establezca  el  
nivel  de  pulso  en  0.

Pulso  continuo  en  
el  nivel  de  amplificador  
establecido,  en  el  ejemplo  en  el  nivel  10.

Pulso  en  el  nivel  base  
establecido,  en  el  ejemplo  
pulso  corto  en  el  nivel  5.

Ajuste  de  la  fuerza  del  impulso

Nota:  La  intensidad  de  refuerzo  
configurada  se  guarda  incluso  
cuando  el  dispositivo  se  apaga.

Nota:  Para  utilizar  el  pulso  continuo  
sin  refuerzo,  seleccione  el  nivel  de  
pulso  0  para  el  refuerzo.

Para  cambiar  la  configuración,  
repita  los  pasos  anteriores.

Prensa

      www.reedog.es
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Nivel  de  pulso  bloqueadoEl  receptor  emite  una  señal  de  tono  
mientras  se  mantenga  presionado  el  botón  
del  transmisor,  durante  hasta  12  segundos.

Para  bloquear  el  nivel  de  pulso,  presione  la  parte  superior  del  
control  de  nivel  de  pulso  durante  más  de  2  segundos.
Un  símbolo  de  candado  en  la  pantalla  indica  que  el  nivel  de  pulso  
está  bloqueado  y  no  se  puede  ajustar  accidentalmente.  Para  
desbloquearlo,  presione  la  parte  superior  del  control  de  pulso  de  
nuevo  durante  2  segundos.

Luz  de  localización

XPP  ­  Vibración  extremadamente  
potente  El  

receptor  vibra  hasta  12  segundos  mientras  
se  mantenga  presionado  el  botón  del  
transmisor.

Biptón

4.  BLOQUEO  DE  ETAPA  DE  PULSOFunciones  sin  pulso

­  Presione  el  botón  del  transmisor  

una  vez  para  que  la  luz  parpadee  cada  4  
segundos.  Presione  el  botón  de  nuevo  para  

apagar  la  luz.

5.  AMPLIABLE  A  3  PERROS

Si  se  añade  un  receptor  adicional,  puede  seleccionar  el  receptor  
deseado  con  el  interruptor  frontal.  El  número  del  perro  seleccionado  se  
mostrará  en  la  pantalla.

La  luz  de  localización  de  

1000  lux  del  receptor  facilita  ver  al  perro  
en  la  oscuridad.

­  Mantenga  presionado  el  botón  del  
transmisor  para  que  la  luz  parpadee  
continuamente  durante  un  máximo  de  12  segundos.

       www.reedog.es
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El  emparejamiento  entre  los  dispositivos  ha  expirado  o  ha  fallado.
Si  la  prueba  de  vibración  del  buscapersonas  falla,  repita  el  proceso.

7.  VIVIENDA

lejos.

3.  Inserte  el  nuevo 4.  Atornille  el

Se  pueden  comprar  carcasas  frontales  adicionales  por  separado.

1.  Encienda  el  transmisor  y  configure  el

Coloque  la  carcasa  de  

manera  que  los  orificios  de  los  tornillos

Nivel  de  pulso  '0'.  Use  el  interruptor  para  seleccionar  el  perro  
deseado  (1,  2  o  3).

Herramienta  para  apretar  la  
carcasa.

cubrir.

1.  Afloje  los  cuatro  

tornillos  utilizando  la  
herramienta  incluida  en  la  
entrega.

2.  Para  iniciar  el  proceso  de  emparejamiento,  el  receptor  debe  
estar  apagado.  Active  el  modo  de  emparejamiento  
manteniendo  pulsado  el  botón  de  encendido  durante  5  
segundos  hasta  que  el  indicador  LED  empiece  a  parpadear  y,  a  
continuación,  suéltelo.

3.  Presione  simultáneamente  el  botón  del  transmisor  frontal  y  el  botón  
lateral  de  amplificación  hasta  que  aparezca  "CD****"  en  la  pantalla;  
luego,  suéltelos.  Verifique  que  el  emparejamiento  se  haya  realizado  
correctamente  presionando  el  botón  del  localizador;  el  receptor  
debería  vibrar.

6.  AGREGAR  UN  DESTINATARIO

2.  Retire  la  carcasa
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Pantalla  LED  para  la
enganche

Encendido/Apagado

Botón  de  

encendido/apagado

botón
CAROLINA  DEL  NORTE­

botón

Botón  de  

encendido/apagado

refuerzo

Biptón

Buscapersonas

Botón  de  

encendido/apagado

Utilice  el  interruptor  de  
palanca  para  seleccionar  el  
receptor  con  el  que  desea  emparejar  
un  sistema  manos  libres.

Mantenga  presionado  el  botón  de  

encendido/apagado  y  el  

botón  de  sonido  al  mismo  tiempo

Sistema  manos  libres  para  completar  el  emparejamiento.

BUSCAPERSONAS

8.  SISTEMA  A  MANO  ALZADA

5.  Pulse  el  botón  del

PAREJA

2.  Si  es  necesario,  cambie  a  pulso  corto  o  pulso  continuo  presionando  
el  botón  frontal  y  el  botón  ON/OFF  simultáneamente  durante  5  
segundos.

3.  Pulse  el  botón  del

BIPTON

1.  Encienda  el  transmisor  y  configure  el

función  deseada  hasta  que  el  indicador  LED  parpadee  rápidamente,  
luego  suelte  los  botones.

SISTEMA  MANOS  LIBRES  CON  IMPULSO  CORTO  O  CONTINUO

apague  el  transmisor.

PULSO  CORTO  (N)  O

Prensa

4.  Mantenga  presionado  el  botón  frontal  y  el  botón  de  encendido/
apagado  hasta  que  el  indicador  LED  parpadee.

1.  Para  empezar,  el  transmisor  debe  estar  apagado.

1.  Establezca  el  
nivel  de  refuerzo  
deseado.

Prensa

Sistema  manos  libres  para  completar  el  emparejamiento.

3.  Una  vez  configurado  el  tipo  de  pulso  deseado,

Prensa

Mantenga  presionado  el  botón  

de  encendido/apagado  

y  el  botón  del  localizador  al  

mismo  tiempo.

2.  Mantenga  presionado  el  botón  de  encendido/apagado  y  el  botón  del

2.  Mantenga  
presionado  el  botón  
de  encendido/apagado  
y  el  botón  Booster  al  
mismo  tiempo.

Nivel  de  pulso  '0'.

REFUERZO

Emparejar  el  sistema  manos  libres  con  otra  función

apretado.

IMPULSO  CONTINUO  (C)
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Botón  de  

encendido/apagado

Luz

El  dispositivo  manos  libres  supone  un  reinicio  de  los  primeros  14,  que  luego  
deberán  resincronizarse.

Si  desea  usarlo  durante  un  período  de  tiempo  prolongado,  retírelo  
y  vuelva  a  colocarlo  ocasionalmente  de  manera  que  los  contactos  
toquen  una  parte  diferente  del  cuello  del  perro.

Si  el  collar  se  usa  demasiado  tiempo,  puede  causar  irritación  en  la  piel.  
Si  el  perro...

Solo  se  pueden  sincronizar  14  dispositivos  manos  libres  con  el  
mismo  transmisor.  Sincronizar  un  15.º

La  piel  del  perro  está  irritada.
Después  de  cada  uso  del  collar,  compruebe  que

Si  el  collar  está  demasiado  suelto,  el  receptor

Mantenga  presionado  el  botón  

de  encendido/apagado  y  

el  botón  de  luz  al  mismo  tiempo

Prensa

alcanzar

deslizamiento  y  la  fricción  de  la

LUZ  DE  LOCALIZACIÓN

El  sistema  manos  libres  debe  estar  a  menos  de  10  metros  del  
transmisor  para  funcionar.

Contactos  contra  el  cuello  
del  perro

1.  COLOQUE  EL  COLLAR  CORRECTAMENTE

Todavía  debería  ser  posible  colocar  uno  o  dos

batería

El  indicador  LED  del  sistema  manos  libres  parpadea  al  pulsar  el  
botón.  Reemplace  la  batería  si  el  indicador  LED  deja  de  parpadear  
al  pulsar  el  botón.

apretado.

Colocar  los  dedos  entre  el  cuello  del  perro  y  el  collar.

irritaciones  de  la  piel

Dificultar  la  respiración.

Si  el  collar  está  correctamente  ajustado,  el  receptor  puede

causa.  ¿Es  eso?

¡PELIGRO!

El  collar  debe  colocarse  de  manera  que

¡PELIGRO!

El  acero  inoxidable  entra  en  contacto  firmemente  con  la  piel  del  perro.

No  resbale.  El  mejor  lugar  para  el  receptor  es
lado  de  la  garganta.

Si  el  collar  está  demasiado  apretado,  
esto  puede  provocar  que  el  perro

CÓMO  FUNCIONA  EL  RECEPTOR
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Rango  medioAlcance  máximo

*  Tirar  por  el  medio

Alcance  mínimo

1.  Guíe  la  correa  del  collar  en  la  dirección  indicada  por  la  flecha  en

dirección  indicada  por  el  receptor.

2.  Asegúrese  de  que  la  correa  del  collar  pase  correctamente  por  la  
ranura  del  medio.

3.  Tire  de  la  correa  del  collar  a  través  del  orificio  opuesto  para  
asegurarla  correctamente.

3.  MAXIMIZAR  EL  ALCANCE

Metros.  El  alcance  puede  variar  según  cómo  se  sostenga  el  transmisor.  
Para  obtener  el  máximo  alcance  posible,  manténgalo  alejado  
del  cuerpo.  Para  maximizar  el  alcance,  el  dispositivo  debe  estar  
completamente  cargado.

El  640X  tiene  un  alcance  máximo  de  600

2.  COLOQUE  LA  CORREA  DE  LA  BANDA  DE  SEGURIDAD
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Niveles  de  estimulación  equivalentes

4.  ENCUENTRA  EL  NIVEL  DE  IMPULSO  ADECUADO

Depende  de  la  situación.  Si  el  perro  está  muy  distraído,
Se  requiere  

una  mayor  
fuerza  de  pulso

El  transmisor  del  640X  tiene  un  reóstato.

Lleve  el  transmisor  de  manera  que  la  antena  esté  orientada  en  dirección  opuesta  a  usted.

ser.

Control  de  nivel  de  pulso,  que  ajusta  la  intensidad  
del  pulso.  (0)  es  el  nivel  más  bajo,  (100)  el  más  alto.  La  
intensidad  óptima  del  pulso  para  su  perro  depende  de  su  
sensibilidad.  Comience  siempre  conlejos  y  apunta  hacia  arriba.

el  cuerpo  toca  o  apunta  hacia  abajo.

el  nivel  más  bajo  y  trabajar  lentamente

No  transporte  el  transmisor  de  manera  que  la  antena

Hacia  arriba.  Entonces  tendrás  el  nivel  adecuado.
se  alcanza  cuando  su  perro  muestra  una  ligera  reacción,
p.  ej.  un  ligero  movimiento  de  la  cabeza  o  tensión  de  la

El  alcance  se  reducirá  si  el  transmisor  está  cubierto  o  en  
contacto  con  el  cuerpo.  Para  optimizar  el  alcance,  use  el  
transmisor  como  se  indica  a  continuación.

Músculos  del  cuello.  El  nivel  de  pulso  requerido  también  es

84

­
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76

123

69

33
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45

46

­
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La  pantalla  LED  del  receptor  parpadea  continuamente  (en

6.  LA  PANTALLA  LED

Contactos  girando
1.  Atornille  el

verde,  amarillo  o  rojo,  dependiendo  de  la  carga  de  la  batería),  siempre  que  el

El  indicador  LED  parpadea  cada  4  segundos  cuando  el

sinistrórsum.

El  botón  se  mantiene  presionado  durante  hasta  12  segundos.

El  receptor  está  encendido  y  listo  para  usar.  Los  indicadores  
LED  del  transmisor  y  del  receptor  parpadean  simultáneamente  
al  presionar  un  botón  del  transmisor.  El  color  del  indicador  LED  
indica  el  estado  de  carga  de  la  batería:

2.  Ejecutar  el

Pulso  corto  (“Nick”)  activado,  la  pantalla  LED  se  ilumina
del  receptor  durante  una  fracción  de  segundo.

Verde  =  completamente  cargado

contactos  de  plástico  
no  conductores  en  las  aberturas.

3.  Presione  los  contactos  de  plástico  

desde  arriba  para  asegurarse  de  
que  estén  firmemente  en  su  lugar.

Amarillo  =  medio  cargado
Rojo  =  necesita  cargarse.

Pantalla  LED  del  receptor

Si  se  utiliza  el  dispositivo  cuando  el  indicador  LED  parpadea  en  rojo,

Si  se  activa  el  pulso  continuo  “Constante”),

5.  CONTACTOS  NO  CONDUCTORES

El  dispositivo  se  apaga  automáticamente.

        www.reedog.es
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Sólo  dos  perros
Unidad

En  este  caso,  sin  embargo,  la  intensidad  del  pulso  real  emitida  
por  el  receptor  cambia  inmediatamente  al  girar  el  dial  de  intensidad.  
En  tal  situación,  debe  esperar  a  que  la  pantalla  vuelva  a  funcionar  
correctamente  antes  de  activar  un  pulso,  o  bien,  modificar  la  
intensidad  del  pulso  muy  lentamente  y  observar  la  reacción  de  su  
perro.  No  gire  el  dial  de  intensidad  del  pulso  demasiado  rápido,  
ya  que  el  pulso  configurado  y  emitido  podría  no  corresponder  al  nivel  

de  pulso  mostrado.

El  Dogtra  640X  utiliza  baterías  de  polímero  de  litio.  Cargue  las  
baterías  si  los  indicadores  LED  parpadean  en  rojo  o  no  se  encienden,  
si  el  gráfico  de  barras  de  la  pantalla  del  transmisor  solo  
muestra  una  barra  o  si  la  unidad  se  apaga  al  presionar  un  botón  del  
transmisor.

Nota  1:  Úselo  solo  con  su  modelo

Baterías,  cargadores  y  accesorios  Dogtra  compatibles  para  no  dañar  
tu  dispositivo.

A  temperaturas  muy  bajas,  inferiores  a  ­12  °C,  la  pantalla  LCD  del  
transmisor  puede  responder  con  mayor  lentitud  o  ser  menos  
brillante.  Espere  hasta  que  los  números  mostrados  sean  
claramente  visibles  antes  de  seleccionar  el  nivel  de  pulso.  Incluso  si  
la  pantalla  LCD  responde  con  mayor  lentitud  o  es  menos  brillante,  el  
transmisor  seguirá  funcionando  correctamente  al  presionar  
el  botón  de  pulso.
En  climas  muy  fríos,  la  pantalla  LCD  puede  congelarse  en  el  
número  mostrado  por  un  momento.

8.  CARGUE  LAS  BATERÍAS7.  LA  PANTALLA  LCD  EN  CONDICIONES  DE  CONGELACIÓN

Nota  2:  Las  baterías  salen  de  la  fábrica  de  Dogtra  con  la  
mitad  de  carga.  Cárguelas  completamente  antes  del  primer  uso.  No  
las  cargue  cerca  de  sustancias  inflamables.

Nota  3:  Cuando  no  utilice  el  cargador,  desconéctelo  de  la  toma  
de  corriente.  Cargue  el

Cargue  completamente  las  baterías  antes  de  guardar  el  dispositivo  

sin  utilizar  durante  3  meses  o  más.
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Los  tornillos  deben  apretarse  para  sujetarlos,  pero  no  demasiado.

•  El  indicador  LED  del  transmisor  o  receptor  no  se  enciende.

Proceso  de  carga  de  la  batería:

Para  fijar  el  clip  de  cinturón  al  transmisor,  proceda  de  la  siguiente  manera

como  sigue:

•  Una  señal  sonora  cuando  el  receptor  está  apagado

1.  Abra  las  cubiertas  de  goma  de  las  tomas  de  carga  y  conecte  los  
cables  de  carga  a  las  tomas  de  carga.

1.  Coloque  el  clip  del  cinturón  en  la  parte  posterior  del  transmisor.

Indica  que  la  carga  de  la  batería  es  baja.

2.  Conecte  el  cargador  a  una  toma  de  220  V.

en.

Información  del  cargador

Fabricante:  E­SUN

O  en  el  encendedor  de  su  coche  si  usa  un  cargador.  Cuando  el  
cable  y  el  cargador  estén  correctamente  enchufados,  los  indicadores  
LED  se  iluminarán  en  rojo  de  forma  continua.  El  dispositivo  se  
apaga  durante  la  carga.  Una  vez  completada  la  carga  y  
desenchufado  el  cable,  puede  volver  a  encenderlo.

2.  Apriete  los  tornillos  suministrados.

País  de  fabricación:  CHINA

SALIDA:  5  V  2500  mA

¡PELIGRO!

Nombre  del  modelo:  MKC­0502500VEUT

3.  Las  baterías  de  polímero  de  litio  se  cargan  completamente  
después  de  2  horas.  Los  indicadores  LED  se  iluminan  en  
rojo  de  forma  continua  durante  la  carga  y  se  vuelven  verdes  cuando  
las  baterías  están  completamente  cargadas.

ENTRADA:  100­240  V~50/60  Hz  0,4  A

4.  Después  de  cargar  la  batería,  cierre  las  tomas  de  

carga  del  transmisor  y  del  receptor  con  las  cubiertas  de  goma.

Cargue  las  baterías  cuando:

Destellos.

9.  COLOQUE  EL  CLIP  DEL  CINTURÓN

•  El  indicador  LED  del  transmisor  o  receptor  está  en  rojo
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NOTA:  La  lámpara  de  prueba  no  está  iluminada
visible  si  el  nivel  de  pulso  seleccionado  es  inferior  a  10.

1.  Para  encender  el  collar  receptor,  sostenga  el  punto  magnético  rojo  
de  la  parte  posterior  del  transmisor  contra  el  punto  magnético  rojo  
del  receptor  hasta  que  se  encienda  el  LED  del  receptor.  El  LED  
parpadeará  cada  4  segundos  cuando  el  dispositivo  esté  listo.  (Si  el  
LED  parpadea  en  rojo  o  si  el  gráfico  de  barras  del  transmisor  
muestra  solo  una  barra,  el  dispositivo  necesita  cargarse).

3.  Encienda  el  transmisor.  La  pantalla  LCD  mostrará  el  estado  de  la  
batería  y  el  indicador  LED  parpadeará  cada  4  segundos.

En  sentido  horario  y  antihorario.  Cuanto  mayor  o  menor  sea  el  nivel  
de  pulso,  más  brillante  o  más  tenue  será  la  luz  de  la  lámpara  de  
prueba  al  activarse.  Al  cambiar  la  intensidad  del  pulso,  el  indicador  
de  nivel  de  pulso  en  la  pantalla  LCD  también  cambia.

7.  Presione  el  botón  del  buscapersonas  en  la  parte  frontal  del  
transmisor,  el  receptor  vibrará  durante  hasta  12  segundos  
mientras  mantenga  presionado  el  botón.

6.  Gire  el  control  de  intensidad  del  pulso  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj.10.  UTILICE  LA  LÁMPARA  DE  PRUEBA

4.  Active  un  pulso  corto  mientras  observa  la  lámpara  de  prueba.  Se  
iluminará  durante  una  fracción  de  segundo.  Cuanto  mayor  sea  el  
nivel  de  pulso  seleccionado,  más  brillante  será  la  iluminación  de  la  
lámpara.

5.  Active  un  pulso  continuo  mientras  observa  la  lámpara  de  prueba.  
Permanecerá  encendida  hasta  12  segundos  mientras  se  
mantenga  presionado  el  botón.  Si  se  mantiene  presionado  durante  
más  de  12  segundos,  el  pulso  se  desactivará  por  seguridad.

2.  Coloque  la  lámpara  de  prueba  suministrada  sobre  los  contactos,  vea  
la  ilustración.
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Al  recibir  únicamente  la  estimulación  necesaria

A  continuación,  utilizamos  elogios/refuerzo  positivo.  La  etapa  final

tienen  poca  capacidad  de  atención

Comience  siempre  con  una  fuerza  de  pulso  baja

en  su  país!)  Las  sesiones  de  formación  inicial  deben
El  perro  ya  debe  comprender  las  órdenes  básicas  
(sentado,  quieto,  aquí,  junto)  antes  de  usar  el  collar  de  
adiestramiento  para  reforzarlas.  Para  enseñar  estas  órdenes  
básicas,  lo  mejor  es  usar  un  collar  y  una  correa  normales.  Se  utiliza  
un  tirón  de  la  correa  para  enfatizar  las  órdenes.  Si  el  perro  obedece  
las  órdenes,  se  requiere  refuerzo  positivo.  Una  vez  que  el  perro  las  
haya  comprendido,  se  puede  usar  el  collar  de  adiestramiento  
para  reforzarlas.

Collar  de  entrenamiento.  Con  la  correa  puesta.

confirmación  negativa,  similar  al  tirón  de  la  correa  en  el

Continúa  con  los  ejercicios  para  aprender  los  comandos.

Inicio  del  entrenamiento  con  el  collar  de  adiestramiento

Con  el  collar  de  entrenamiento  es  otra  forma  de

Gratuito.  (Tenga  en  cuenta  la  situación  legal  actual)

Ejercicios  de  obediencia  con  correa

Con  la  correa,  puedes  empezar  a  entrenar  con  el

con  la  orden.  El  impulso  se  termina,

Siguiendo  las  órdenes  el  impulso  se  completa  por  completo.

El  perro  ya  debe  saber  algunos  comandos  básicos.

Sensibilidad  de  su  perro  y  la  situación  respectiva

Repetición  el  perro  aprende  el  ligero  impulso

son,  el  collar  de  entrenamiento  se  utilizará  como  recordatorio  de  la

Un  perro  aprende  una  orden  primero  al  enseñársela,  y  luego  
mediante  la  repetición  durante  un  período  prolongado.  Una  vez  
que  el  perro  la  ejecuta  con  confianza,  puede  practicarla  bajo  
distracción  y  en  diferentes  lugares.

El  perro,  que  ahora  lleva  el  collar  de  entrenamiento,  conduce

es  la  fase  de  evitación  en  la  que  el  perro  aprende

Los  inicios  con  el  collar  de  
adiestramiento  640X

y  aumentarlas  si  es  necesario  para  adaptarlas  a  las

El  pulso  de  luz  (pulso  único  o  continuo)  se  combina

Cómo  elegir  la  intensidad  del  pulso  adecuada

collar  normal.  Tan  pronto  como  el  perro  responda  a  la  orden

Para  terminar  siguiendo  el  comando.  Practicando

Comandos  utilizados  durante  el  entrenamiento  en  casa  o  enSi  trabajas  con  la  combinación  adecuada  de  refuerzo  positivo  
y  negativo,  el  resultado  es  un  perro  con  buen  comportamiento.

Sea  breve  y  positivo.  Los  perros,  especialmente  los  jóvenes,

Una  vez  que  notes  que  el  perro  está  siguiendo  las  órdenes

tan  pronto  como  el  perro  responda  a  la  orden.

Cuando  se  completen  estos  niveles  de  formación

antes  de  empezar  a  entrenar  con  el  640X.

CONSEJOS  GENERALES  DE  ENTRENAMIENTO

        www.reedog.es
www.electro-collares.es



Guarde  el  dispositivo  a  temperatura  ambiente.

se  puede  encontrar  tanto  en  el  receptor  como  en  el  remitente

­  Asegúrese  de  que  el  receptor  esté  encendido.

Para  guardarlo,  debe  cargarlo  completamente  de  antemano.

Tuyo.  Puedes  comprobar  la  intensidad  del  pulso  con  la  punta  de  los  
dedos,  donde  la  sensibilidad  suele  ser  significativamente  mayor.

1.  Mi  perro  no  muestra  ninguna  reacción  a  la  electricidad.

Información  de  almacenamiento

Si  su  dispositivo  no  parece  funcionar  correctamente,

Revise  su  dispositivo  después  de  cada  uso  para

antes  de  enviar  su  dispositivo  a  reparar.

­  La  carga  de  la  batería  puede  ser  demasiado  baja,  verifique

Evite  exponer  el  dispositivo  a  temperaturas  extremas.

Las  tapas  de  los  conectores  de  carga  están  siempre  cerradas.
Si  tiene  alguna  pregunta  o  inquietud,  contáctenos:  info@dogtra­
europe.com  o  por  teléfono:  +33  (0)1  30  62  65  65.

La  reacción  puede  ser  muy  débil,  por  lo  que  se  requiere  gran  
atención.

Solución  de  problemas

nosotros:  info@dogtra­europe.com  o  por  teléfono:

Me  he  asegurado  de  que  la  carcasa  del  receptor

­  Quizás  los  contactos  sean  demasiado  cortos  para  el

y  completamente  cargado  antes  de  reutilizarlo

Mantenimiento  y  reparación

suciedad  existente.

­  La  fuerza  del  pulso  puede  ser  demasiado  débil  para  su  perro.

2.  La  lámpara  LED  se  enciende,  pero  no  siento  nada.

­  La  sensibilidad  de  su  perro  puede  ser  mayor  que

Tenga  en  cuenta  que  debe  tocar  ambos  contactos  para  sentir  el  
impulso.

Por  favor  consulte  la  sección  “Solución  de  problemas”.

afectar  la  garantía  de  impermeabilidad.  Si  usted

­  El  collar  debe  quedar  lo  suficientemente  ajustado  para  que  ambos  
contactos  toquen  la  piel  del  perro.

Para  un  almacenamiento  más  prolongado,  el  dispositivo  debe  limpiarse  una  vez  al  mes.

Si  tiene  alguna  pregunta  o  inquietud,  comuníquese  con

Esto  a  través  de  la  pantalla  LED  o  en  la  aplicación.

¿Quieres  utilizar  tu  dispositivo  durante  un  periodo  más  largo?

Piezas  faltantes  o  dañadas.  Una  carcasa  defectuosa.

Asegúrese  de  que  durante  el  uso  el

Si  su  dispositivo  no  parece  funcionar  correctamente,  consulte  la  sección  
“Solución  de  problemas”  antes  de  enviarlo  a  reparar.

Aumente  lentamente  la  fuerza  del  pulso  hasta  que  note  una  ligera  
contracción  de  los  músculos  del  cuello  o  una  ligera  sacudida  de  

la  cabeza  de  su  perro.

Estímulo.

está  expuesto.

+33  (0)1  30  62  65  65.

intacto,  limpie  el  receptor  de  cualquier  posible

Legumbres.

Características  del  pelaje  de  su  perro.  Para  pedir  lentes  de  contacto  
más  largas,  contáctenos  o  con  su  distribuidor  de  Dogtra.  Si  ya  
usa  lentes  de  contacto  más  largas,  conviene  recortar  el  pelo  
alrededor  del  cuello  de  su  perro  para  asegurar  que  se  ajusten  bien  a  
la  piel.

GUÍA  DE  SOLUCIÓN  DE  PROBLEMASMANTENIMIENTO

        www.reedog.es
www.electro-collares.es



dogtraeurope.com  o  por  teléfono  al  +33  (0)1  30  62  65  65.

­  Asegúrese  de  que  sus  dedos  no  toquen  la  antena.

3.  El  dispositivo  tiene  un  alcance  insuficiente  o  el  pulso  disminuye  a  
medida  que  aumenta  la  distancia.

En  este  caso  se  pueden  sustituir  las  pilas.

toque,  ya  que  esto  puede  afectar  gravemente  el  alcance.

Puede  cambiar  la  batería  usted  mismo  tras  consultarnos.  Los  
daños  al  dispositivo  causados  por  un  reemplazo  incorrecto  
de  la  batería  quedan  excluidos  de  la  garantía.  Dogtra­Europe  
recomienda  enviar  el  dispositivo  para  su  inspección.

4.  Mi  dispositivo  no  retiene  la  carga  de  la  batería.

5.  Mi  perro  tiene  una  irritación  en  la  piel.

El  conector  de  carga  podría  estar  dañado.  Hay  un  pin  metálico  
dentro  del  puerto  de  carga  que  debe  apuntar  hacia  arriba.  Si  el  
pin  está  suelto,  roto  o  falta,  envíe  su  dispositivo  a  nuestro  departamento  
de  reparación  inmediatamente.

­  El  conector  de  carga  debe  limpiarse  antes  de  cargar.

Es  posible  que  el  collar  no  esté  bien  ajustado  o  que  lo  haya  
usado  durante  demasiado  tiempo.  Si  su  perro  presenta  
irritación  en  la  piel,  consulte  a  su  veterinario.
Una  vez  que  la  condición  de  la  piel  haya  vuelto  a  la  normalidad,  
continúe  usando  el  dispositivo  y  revise  la  piel  de  su  perro  después  
de  cada  uso.

Debe  limpiarlo  con  un  hisopo  de  algodón  y  alcohol  isopropílico.  
Si  su  perro  ha  estado  en  agua  salada,  limpie  el  receptor  y  el  puerto  
de  carga  con  agua  limpia.

­  Evite  que  otros  objetos  toquen  la  antena,  ya  que  esto  también  
puede  afectar  significativamente  el  alcance.

­  Si  posee  un  dispositivo  Dogtra  que  tiene  más  de  dos  años,  es  posible  
que  el  rendimiento  de  la  batería  esté  disminuyendo.

Si  su  dispositivo  está  completamente  cargado  y  ha  probado  todos  los  
puntos  anteriores,  y  no  observa  ninguna  mejora,  debe  revisarlo.  
Comuníquese  con  nuestro  servicio  de  atención  al  cliente  en  info@

El  alcance  máximo  especificado  se  refiere  a  terreno  abierto  y  llano.  
Edificios,  arbustos,  árboles,  colinas  o  humedad  pueden  afectar  
el  alcance.  Para  lograr  el  mayor  alcance  posible,  mantenga  el  
conector  GPS  verticalmente  sobre  su  cabeza  o  intente  alcanzar  un  
punto  elevado  del  terreno.

        www.reedog.es
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Dogtra  Europa

78310  Coignières,  FRANCIA
12­14,  Calle  Augustin  Fresnel

Enviar  dispositivos  para  reparación  a:

GARANTÍA  Y
INFORMACIÓN  DE  REPARACIÓN

“Solución  de  problemas”  en  el  manual  del  usuario  y  contacto

*  El  coste  de  la  devolución  de  los  dispositivos  reparados  bajo  garantía  al  departamento  
de  atención  al  cliente  de  Dogtra­Europe  corre  a  cargo  del  comprador.  Dogtra­Europe  se  
responsabiliza  de  la  devolución  de  los  dispositivos  reparados  bajo  garantía.  El  envío  
exprés,  
si  lo  solicita  el  comprador,  corre  a  su  cargo.  Si  la  reparación  no  está  cubierta  por  la  
garantía,  se  le  cobrarán  las  piezas,  la  mano  de  obra  y  el  franqueo.

nuestro

Atención  al  Cliente  al  +33  (0)1  30  62  65  65  o  por  correo  electrónico  a  sav@dogtra­europe.com  
antes  de  enviar  el  dispositivo  a  Dogtra­Europe  para  su  reparación.  El  coste  de  la  

devolución  de  los  productos  en  garantía  a  Dogtra­Europe  corre  a  cargo  del  cliente.  Dogtra­
Europe  no  se  responsabiliza  de  los  daños  o  pérdidas  que  se  produzcan  durante  la  devolución  
de  los  dispositivos.  Dogtra­Europe  no  se  responsabiliza  de  la  pérdida  de  tiempo  ni  de  otros  
inconvenientes  que  pueda  sufrir  el  comprador  al  devolver  el  dispositivo.  Dogtra­Europe  no  
proporciona  dispositivos  de  préstamo  ni  ofrece  ninguna  compensación  durante  la  reparación  
de  un  dispositivo.  Debe  presentar  una  factura  o  recibo  de  compra  fechado  antes  de  

cualquier  reparación  en  garantía.  Incluya  una  breve  descripción  del  problema  por  escrito,  
junto  con  su  nombre,  dirección,  número  de  teléfono  y  dirección  de  correo  electrónico.  Si  la  
reparación  no  está  cubierta  por  la  garantía,  se  le  proporcionará  un  presupuesto  antes  de  
realizarla.  Si  tiene  alguna  pregunta,  póngase  en  contacto  con  nosotros  por  teléfono  al  +33  (0)1  
30  62  65  65  o  envíe  un  correo  electrónico  a  sav@dogtra­europe.com

Procedimiento  de  reparación

Garantía  de  dos  años.  Dogtra­

Europe  ofrece  al  comprador  original  una  garantía  limitada  de  dos  años  a  partir  de  la  fecha  de  
compra  para  los  productos  vendidos  por  Dogtra­Europe  y  sus  distribuidores.  Las  baterías  
reemplazables  de  los  modelos  YS100,  iQ  No  Bark  e  iQ  CLiQ  quedan  excluidas  de  esta  
garantía.

Si  su  dispositivo  no  funciona  correctamente,  consulte  la  sección

Se  cobrarán  los  gastos  de  envío.  Incluya  una  breve  descripción  del  problema  por  escrito,  junto  
con  su  nombre  y  dirección.

Excluidos  de  la  garantía  Dogtra­Europe  no  
proporciona  una  garantía  por  daños  causados  por  manipulación/uso  
inadecuado,  mantenimiento  inadecuado  y/o  pérdida  de  piezas.  Los  daños  causados  por  la  
entrada  de  humedad  en  los  transmisores  resistentes  al  agua,  no  impermeables  de  los  
modelos  Dogtra  175NCP,  180NCP,  200NCP,  400NCP,  410NCP,  iQ  CLiQ  e  iQ  PLUS  o  
los  receptores  resistentes  al  agua,  no  impermeables  de  los  modelos  RRS,  RRD  y  RR  
Deluxe  están  excluidos  de  la  garantía.  El  reemplazo  de  un  transmisor  o  receptor  perdido  
corre  a  cargo  del  cliente.  La  garantía  queda  anulada  si  el  dispositivo  ha  sido  modificado  o  si  
una  persona  no  autorizada  ha  intentado  trabajar  en  él.  No  se  recomienda  que  el  comprador  
reemplace  las  baterías  durante  el  período  de  garantía.  Si  el  comprador  decide  reemplazar  
las  

baterías,  cualquier  daño  al  dispositivo  causado  durante  este  proceso  queda  excluido  de  la  
garantía.  Si  se  elimina  el  número  de  serie  de  un  dispositivo  Dogtra,  la  garantía  queda  anulada.  
Dogtra­Europe  se  reserva  el  derecho  de  conservar  y  eliminar  las  piezas  dañadas  después  de  
la  reparación  o  el  reemplazo.

Reparación  fuera  del  periodo  de  garantía
Para  reparaciones  no  cubiertas  por  la  garantía,  repuestos,  mano  de  obra.

Uso  de  la  garantía  Dogtra  Conserve  la  
factura/recibo  de  venta  fechado  de  su  producto  Dogtra.

        www.reedog.es
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DECLARACIÓN  UE  DE  CONFORMIDAD

DICHIARAZIONE  DI  CONFORMITA'CE

DECLARACIÓN  UE  DE  CONFORMIDAD

DICHIARAZIONE  DI  CONFORMITA'CE

CUMPLIMIENTO  DE  LA  UE
DECLARACIÓN



5.  Deshacerse  del  aparato  y  de  las  baterías  por  separado  y  según  la  legislación  local.

1.  Quitar  la  correa  del  receptor.

INFORMACIÓN  SOBRE  LA  BATERÍA  SULLE  CONTENUTE  NELLE  APPARECCHIATURE

3.  Si  es  necesario,  retire  la  placa  de  circuito  para  acceder  a  la  batería.

FR  Comentario  retire  los  acumuladores  en  toda  seguridad  antes  de  conectarlos  al  reembolso  de  un  
aparato  1.  Retire  

la  cuerda  del  receptor.

1.  Retire  el  collar  del  receptor.

INFORMACIÓN  SOBRE  LAS  BATERÍAS  CONTENIDAS  EN  EL  APARATO
5.  Deseche  las  unidades  y  las  baterías  por  separado  y  de  acuerdo  con  las  regulaciones  locales.

3.  Si  es  necesario  retirar  la  tarjeta  electrónica  para  colocar  la  batería.

Dogtra  Europa  |  Correo  electrónico:  info@dogtra­europe.com,  Tel.:  +33  (0)  1  30  62  65  65

4.  Desconecte  o  corte  los  cables  conectados  a  la  batería  y  retire  la  batería  con  cuidado.

este.

Legislación.

5.  Los  aparatos  y  las  baterías  son  independientes  y  cumplen  las  normativas  locales.

INFORMACIÓN  SOBRE  LAS  BATERÍAS  CONTENIDAS  EN  EL  DISPOSITIVO
2.  Abra  la  caja  de  la  unidad  aflojando  los  tornillos  de  la  parte  trasera  o  delantera.

1.  Rimuovere  la  cinghia  dal  collare  ricevitore.

La  concha.

3.  Es  necesario  cambiar  el  circuito  estampado  para  acceder  a  la  batería.

2.  Ouvrez  le  boitier  en  retirant  les  vis  se  trouvant  sur  le  côté  avant/arrière.

5.  Deseche  los  dispositivos  y  las  baterías  por  separado  y  de  acuerdo  con  la  normativa  aplicable.

4.  Desenchufar  o  cortar  los  hilos  vinculados  a  la  batería  y  quitarla.

INFORMACIÓN  SOBRE  LAS  BATERÍAS  CONTENIDAS  EN  EL  EQUIPO

4.  Tire/corte  los  cables  conectados  a  la  batería  y  retírelos.

5.  Smaltire  la  unidad  y  la  batería  por  separado  y  en  segundo  lugar  la  normativa  local.

4.  Desconecte  o  conecte  las  baterías  a  la  batería  y  encienda  la  batería.

2.  Abra  la  caja  aflojando  los  tornillos  de  la  parte  delantera  y  trasera.

2.  Abrir  el  mando/el  receptor  quitando  los  tornillos  encontrándose  en  la  frente/detrás  de

Atención:  No  desmontar,  aplastar,  calentar  o  alterar  de  cualquier  manera  las  baterías.

Advertencia:  ¡No  desmonte,  aplaste,  caliente  ni  altere  de  ningún  modo  las  baterías!

3.  Si  es  necesario,  retire  la  PCB  para  acceder  a  la  batería. INFORMACIÓN  SOBRE  LAS  PILAS  QUE  CONTINUAN  EN  LA  APARATO

Advertencia:  ¡No  desmonte,  aplaste  ni  caliente  las  baterías!

Atención:  ¡No  desmonte,  desmonte,  chorree  ni  altere  una  cosa  que  hace  que  los  acuses!

de  lo  mismo.

Avvertenza:  ¡no  arruine,  schiacciare,  riscaldare  o  altere  in  alcun  modo  le  batería!

3.  Si  necesita  salir  de  la  placa  electrónica  o  salir  de  la  batería.

1.  Retire  la  correa  del  collar  del  receptor.

4.  Scollegare  or  tagliare  i  fili  collegati  alla  batería  e  rimuovere  con  atención  la  batería.

2.  Aprire  la  caja  registradora  del  arroz  vitore  o  del  trasmettitore  alltando  el  viti  sul  retro  o  sul  davanti

polímero  de  litio  de  3,7  V  y  500  mAh

PATHFINDER,  PATHFINDER  MINI

Delaware

YS600

iQ  MINI,  YS300,  E­FENCE  3500 Polímero  de  litio  de  3,7  V  y  200  mAh

4500(2,3,4)BORDE

ENTRENADOR  DE  PELOTA  PROFESIONAL

3,6  V  1,26  Wh

polímero  de  litio  de  3,7  V  y  330  mAh

Receptor

ARC1200(2)S

Receptor

Polímero  de  litio  de  3,7  V  y  1300  mAh

Transmisor

polímero  de  litio  de  7,4  V  y  500  mAh

DE  Información  sobre  la  extracción  segura  de  las  baterías  antes  de  desechar  el  dispositivo

Polímero  de  litio  de  7,4  V  y  1000  mAh

Receptor

Sistema  químico  tipo  batería

Receptor

Transmisor

Níquel­MH

ÉL

StB­Hawk,  2600(2)T&B,

3500(2)NCP,  RB1000(2)

Transmisor  600(2)M,  400NCP

Transmisor  RR  DELUXE

Receptor

PATHFINDER  MINI

ARC1200(2)S

ARC800(2),  ARC800  CAMO,

Níquel­MH

610(2)C,  640(2)C

Receptor

Receptor

Modelo

Receptor

Polímero  de  litio  de  3,7  V  y  2400  mAh

polímero  de  litio  de  7,4  V  y  600  mAh

IT  Ven  a  separar  la  batería  de  la  primera  unidad  pequeña

7,2  V  750  mAh

3500(2)NCP,  RB1000(2),

polímero  de  litio  de  7,4  V  y  800  mAh

600(2)M,  400NCP

ÉL

Níquel­MH

Receptor

Receptor

4,8  V  400  mAh

Unidad

Polímero  de  litio  de  3,7  V  y  440  mAh

FR

iQ  PLUS(DUO),  iQ  MINI,

Esto  significa  que  las  baterías  siempre  están  seguras  antes  de  abrir  el  dispositivo.

Transmisor

ARC800(2),  ARC800  CAMO Polímero  de  litio  de  3,7  V  y  280  mAh

PIONERO

Transmisor

610(2)C,  640(2)C,  YS  VIBE,  iQ  

PLUS(DUO)

Transmisor  2600(2)T&B,  4500(2,3,4)EDGE

Níquel­MH

RR  DELUXE

polímero  de  litio  de  7,4  V  y  400  mAh

Receptor

ES

7,2  V  400  mAh

ES  Cómo  separar  las  baterías  de  las  unidades  antes  de  desecharlas



Aparatos  eléctricos  y  electrónicos  Información  para  hogares  particulares  

Información  del  fabricante  según  el  artículo  18,  apartado  4,  de  la  ElektroG

Delaware

FR

6.  El  símbolo  de  un  contenedor  con  ruedas  tachado  que  aparece  habitualmente  en  los  
aparatos  eléctricos  y  electrónicos  indica  que  el  aparato  en  cuestión  debe  
recogerse  por  separado  de  los  residuos  municipales  sin  clasificar  al  final  de  su  vida  
útil.

Como  regla  general,  las  baterías  usadas  que  no  estén  dentro  del  dispositivo  
antiguo  deben  separarse  del  dispositivo  antiguo  antes  de  entregarlas  en  un  
punto  de  recogida.  Esto  no  aplica  si  los  dispositivos  antiguos  se  preparan  
para  su  reutilización  con  la  participación  de  una  autoridad  pública  de  gestión  de  
residuos.

3.  Los  propietarios  de  aparatos  viejos  procedentes  de  hogares  particulares  
podrán  entregarlos  gratuitamente  en  los  puntos  de  recogida  de  las  

autoridades  públicas  de  gestión  de  residuos  o  en  los  puntos  de  
recogida  establecidos  por  los  fabricantes  o  distribuidores  de  
conformidad  con  la  ElektroG.

En  los  centros  de  recogida  y  reciclaje  de  aparatos  usados,  póngase  en  contacto  con  
las  autoridades  locales  de  su  país  de  origen.

1.  Los  propietarios  de  aparatos  viejos  deben  desecharlos  por  separado  de  los  
residuos  municipales  no  clasificados.  En  particular,  los  aparatos  viejos  no  deben  
desecharse  junto  con  la  basura  doméstica,  sino  en  sistemas  especiales  de  
recogida  y  devolución.

2.  Los  propietarios  de  dispositivos  antiguos  tienen  baterías  viejas  y

5.  Aviso  de  protección  de  datos:  Tenga  en  cuenta  que  el  usuario  final  es  responsable  
de  eliminar  los  datos  personales  en  los  dispositivos  antiguos  que  se  vayan  a  
desechar.

Cuando  se  entrega  a  un  usuario  final  un  dispositivo  nuevo  y  similar  que  realiza  
esencialmente  las  mismas  funciones.  Además,  existe  la  opción  de  devolver  
gratuitamente  los  dispositivos  antiguos  a  los  puntos  de  recogida  de  los  
distribuidores,  independientemente  de  si  se  compra  un  dispositivo  nuevo,  para  
aquellos  dispositivos  que  no  superen  los  25  centímetros  en  ninguna  de  sus  
dimensiones  externas,  con  un  límite  de  tres  dispositivos  por  tipo.

El  equipo  utilizado  se  encuentra  en  el  punto  de  recogida  previamente  para  el  reciclaje  
de  equipos  usados  y  electrónicos  utilizados.
En  la  mayoría  de  los  estados  miembros  de  la  UE,  los  consumidores  también  pueden  
informar  el  equipo  usado  al  distribuidor  cuando  compran  un  equipo  nuevo  (base  1  
versus  1).  Los  grandes  distribuidores  (que  no  tienen  un  espacio  con  un  suministro  de  
equipos  electrónicos  de  400  m²)  también  pueden  ser  utilizados  por  
consumidores  de  productos  DEEE  de  petite  taille  (que  no  tienen  además  una  superficie  
exterior  de  25  cm)  sin  la  obligación  de  comprar  un  nuevo  producto  (base  1  versus  
0).  Para  saber  más

La  presencia  de  los  símbolos  en  el  producto  o  su  embalaje  significa  que  el  
producto  no  se  retira  ni  se  elimina  con  los  déchets  ménagers.  Es  su  
responsabilidad  responder.

4.  Los  comercios  con  una  superficie  de  venta  de  al  menos  400  m²  para  aparatos  
eléctricos  y  electrónicos,  así  como  las  tiendas  de  alimentación  con  una  
superficie  total  de  venta  de  al  menos  800  m²  que  ofrezcan  y  
pongan  a  disposición  aparatos  eléctricos  y  electrónicos  varias  veces  al  año  o  de  

forma  permanente,  están  obligados  a  recoger  los  aparatos  eléctricos  y  electrónicos.  
Esto  también  se  aplica  a  las  ventas  a  distancia  si  las  zonas  de  almacenamiento  
y  envío  de  aparatos  eléctricos  y  electrónicos  tienen  una  superficie  mínima  de  400  
m²  o  de  al  menos  800  m².  Por  lo  general,  los  distribuidores  deben  garantizar  la  
recogida  proporcionando  instalaciones  de  devolución  adecuadas  a  una  distancia  
razonable  del  usuario  final.  Los  distribuidores  sujetos  a  la  obligación  de  
recogida  tienen  la  opción  de  devolver  los  aparatos  usados  de  forma  
gratuita,  entre  otras  cosas,  si:



Este  símbolo  en  el  producto  o  en  su  embalaje  indica  que  no  debe  
desecharse  con  la  basura  doméstica.  Es  su  responsabilidad  
desechar  sus  equipos  eléctricos  y  electrónicos  de  desecho  

entregándolos  en  un  punto  de  recogida  autorizado  para  el  reciclaje  de  
residuos  de  aparatos  eléctricos  y  electrónicos.  En  la  mayoría  de  los  Estados  
miembros  de  la  UE,  los  consumidores  también  pueden  devolver  los  equipos  
eléctricos  y  electrónicos  al  vendedor  al  comprar  uno  nuevo  (requisito  de  1  por  1).  
Las  grandes  superficies  (con  una  superficie  de  venta  de  más  de  400  m²  
dedicada  a  la  venta  de  equipos  electrónicos)  también  deberían  permitir  a  los  
consumidores  devolver  RAEE  pequeños  (productos  cuyo  lado  exterior  no  
supere  los  25  cm)  sin  obligación  de  comprar  un  producto  nuevo  (requisito  de  
1  por  0).  Para  obtener  más  información  sobre  dónde  puede  depositar  sus  
equipos  eléctricos  y  electrónicos  para  su  reciclaje,  póngase  en  contacto  con  
las  autoridades  locales.

ÉL

Este  símbolo  presente  en  el  producto  o  en  su  confesión  indica  
que  el  producto  no  puede  ser  pequeño  en  los  hogares.  Es  responsable  
de  los  equipos  eléctricos  y  de  las  entregas  en  el  punto  de  raccolta  

autorizzato  per  il  riciclaggio  dei  rifiuti  elettrici  ed  elettronici.  Nella  maggior  parte  
degli  Stati  membri  dell'UE,  i  consumatori  possono  also  restituire  the  devices  
dismesse  al  rivenditore  in  cambio  dell'acquisto  di  nuovo  prodotto  (1  por  1).  
Los  rivenditori  son  muy  amplios,  con  una  superficie  dedicada  a  la  venta  
de  equipos  electrónicos  superiores  de  400  m²,  que  también  está  disponible  
en  el  consumidor  de  los  productos  RAEE  en  dimensiones  pequeñas  (con  una  
superficie  no  superior  de  25  cm)  y,  por  lo  tanto,  es  necesario  adquirir  un  
producto  nuevo  (1  por  0).  Para  obtener  más  información  sobre  el  dispositivo  
destinado  al  riciclaggio,  póngase  en  contacto  con  el  enti  della  propria  città.

ÉL

Este  símbolo  se  encuentra  en  el  producto  y  en  el  jarrón,  por  lo  que  no  
puede  eliminarse  junto  con  los  demás  residuos  domésticos.
El  usuario  es  responsable  de  reciclar  los  equipos  utilizados  para  el  

transporte  y  de  un  punto  de  recogida  autorizado  para  el  reciclaje  de  residuos  de  
aparatos  eléctricos  y  electrónicos.  En  las  alcaldías  de  los  municipios  de  la  UE,  
los  consumidores  pueden  devolver  los  residuos  a  nivel  menor  para  adquirir  uno  
nuevo  (1  a  1).  Los  grandes  minoristas  (con  áreas  dedicadas  a  la  venta  de  
equipos  electrónicos  cuya  superficie  supera  los  400  m²)  tienen  la  oportunidad  de  
que  los  clientes  desarrollen  pequeños  residuos  (productos  que  no  tienen  
ningún  lado  exterior  más  largo  de  25  cm)  sin  obligación  de  adquirir  un  nuevo  
producto  (1  por  0).

Para  más  información  sobre  los  puntos  de  recogida  de  residuos  eléctricos  y  
electrónicos  para  su  reciclaje,  póngase  en  contacto  con  su  ayuntamiento.

ES






